
Powyższych informacji i zaleceń Producent udziela na podstawie przeprowadzonych badań, prób i doświadczeń. Producent nie gwarantuje osiągnięcia optymalnego efektu końcowego w przypadku 

stosowania niezgodnego z zaleceniami jak i niezależnych od Producenta warunków magazynowania. Informacje zawarte w niniejszym dokumencie powstały w oparciu o aktualnie dostępne dane 

charakteryzujące produkt i wiedzę Producenta. Należy je traktować wyłącznie jako pomoc dla bezpiecznego stosowania, transportu i składowania produktu. Nie zwalnia to użytkownika od 

odpowiedzialności za niewłaściwe wykorzystanie powyższych informacji.  
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IGOCHEM RC 220 
Olej do prowadnic/ Guide rail oil 

 

 

 Zastosowanie.  

Olej do prowadnic IGOCHEM RC-220 przeznaczony jest smarowania wszystkich typów prowadnic ślizgowych, w 

szczególności ślizgowych pionowych oraz prowadnic precyzyjnych pracujących w podwyższonych temperaturach i 

przy dużych obciążeniach. 

Application.  

IGOCHEM RC-220 guide oils are used to lubricate all types of sliding guides, including for lubricating vertical 

sliding guides and precision guides operating in higher temperatures, under huge loads. 

Normy, specyfikacje (Standards, specifications)  

ISO VG: 220 

ISO 6743-13:2002/G 

DIN 51 502 CG/CGLP 

Cincinnati Milacron P-50 

Parametry fizykochemiczne (Physical and chemical properties). 

 

Parametry 

(Specifications)  

IGOCHEM RC 220 

Lepkość kinematyczna w temp. 40oC, [mm2/s] 

(Kinematic viscosity at 40°C) 
225 

Temperatura płynięcia, [oC] 

(Pour point) 
-12 

Temperatura zapłonu, [oC] 

(Flash point) 
240 

Własności smarne, na aparacie czterokulowym , 

obciążenia zespawania [kG] 

(Lubrication properties, four ball tester: · Weld Load) 

250 

Uwaga: powyższe wartości parametrów fizyko – chemicznych są wartościami typowymi. Wartości rzeczywiste są 

umieszczone w orzeczeniu laboratoryjnym dołączonym  do każdej partii produktu.  

(Note: The above values of physico - chemical parameters are typical values. The actual values are placed in the 

judgment laboratory attached to each batch of product) 

 
OPAKOWANIA. 

Butelki, kanistry plastikowe, beczke o zawartości 1 l, 5 l, 20 l, 205 l lub inne po uzgodnieniu z   klientem. 

PACKAGING. 

Bottles, plastic canisters, barrels with a capacity of 1 l, 5 l, 20 l, 205 l or other upon agreement with the customer. 

 

PRZECHOWYWANIE I TRANSPORT. 

Środek należy przewozić i przechowywać w szczelnie zamkniętych, oryginalnych opakowaniach  

w temperaturze od -25°C do +30°C. Chronić przed wilgocią, mrozem i nasłonecznieniem. Po otwarciu szczelnie 

zamknąć. Okres trwałości 24 miesięcy od daty produkcji umieszczonej na opakowaniu. 

STORAGE AND TRANSPORTATION. 

The product should be transported and stored in tightly closed, original packaging at temperatures from -

25°C to +30°C. Protect from moisture, frost and sunlight. Close tightly after opening. Shelf life 24 

months from the production date on the packaging. 


